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Créations suisses:

Tissus — Mailles — Modèles

Swiss Made

with Swiss Materials

Creaciones suizas:

Tejidos — Malla — Modelos

Schweizer Schöpfungen :

Stoffe — Maschen — Modelle

yOlElUES STEHLI S.A.,2urich
Tilssu jacquard en rayonneJ taslan

fab^'°n ant' ' as'an Jacquard

^ejido jacquard de rayöni taslân
ayonne und Taslan Jac-

3?ard-Gewebe

y
°dèle Willy Meyer S.A.,

Rurich
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HEER & CIE S.A., THALWIL
Panama de coton imprimé
Printed basket weave cotton
Panama de algodön cstampado
Bauinwoll-Panama bedruckt
Modèle Rena S.A., Zurich
Photo F. Guniat
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UNION S.A., SAINT-GALL
Broderie ton sur ton
Self-toned embroidery
Bordado en el mismo color
Ton-auf-Ton Stickerei
Tissu de mailles en coton « Conit » et
modèle de Vollmœller Fabrique de
bonneterie S.A., Uster to5
Photo Achille B. Weider
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HEER & CIE S.A., TIIALWIL
Au centre: tissu damier en laine (45 %)
et « Térylène » (55 %)
In the middle: checked wool (45 %)
and «Terylene» (55 %) fabric
En el medio: Tejido de lana (45 %) y
«Terylene» (55%) con dibujo cua-
drado
In der Mitte: Wolle (45 %) und « Terylene

» (55 %) -Gewebe mit
Schachbrettmuster

Modèle « Charles Dumas », Dumas-Egloff
S.A., Chätel-Saint-Denis
Photo Stwolinski
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HEER & CIE S.A., THALWIL
Tissu «Tussana» infroissable (crease
resisting fabric / tejido inarrugable /
knitterfreies Gewebe) « Sélection Pontesa »
Photo Kurt Kriewall



HEER & CIE S.A., THALWIL
Fresco de « Terylène » et laine (« Téry-

lène » and Wool / « Terileno » y lana /
« Terylene » und Wolle)

Modèle Paul Weibel A.G., Gossau
Photo Lutz

HEER & CIE S.A., THALWIL
Shantung de « Terylène » et laine (« Terylene

» and wool / « Terileno » y lana /
« Terylene » und Wolle)
Modèle Paul Weibel A.G., Gossau
Photo Lutz
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HEER & CIE S.A., THALWIL
Shantung fibranne infroissable (crease

resisting / inarrugable / knitterfrei)
et twill imprimé (printed / estampado /

bedruckt)
Modèle Willy Meyer S.A., Zurieb

Photo Lutz

HEER & CIE S.A., THALWIL
Fresco shantung imprime (printed /
estampado / bedruckt)
Modèle Willy Meyer S.A., Zurich
Photo Lutz
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«ABC», ALEX BAUER & CO.,
SAINT-GALL
Broderie multicolore sur tissu éponge
Multicoloured embroidery on terry cloth
Toalla de felpa con bordado multicolor
Mehrfarbige Stickerei auf Frottiertuch
Modèle « Dubarry », Käte Schenkel-
Eckert, Horn
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« RECO », REICHENBACH & CO.,
SAINT-GALL
Satin de coton brodé
Embroidered cotton satin
Satcn de algodôn bordado
Bestickter Raumwoll-Satin
Modèle « Dubarry », Käte Schenkel-
Eckert, Horn
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1- « ABC », ALEX BAUER & CO.,
»AINT-GALL
Broderie anglaise
Hyelet embroidery
Hncaje inglés
j^ochStickerei
Modèle « Dubarry », Käte Schenkel-Eckert,
Horn

l~ « ABC », ALEX BAUER & CO.,
SAINT-GALL

j^atiste brodée
.'•tibroidored batiste
Hatista bordada
^estickter Batist
.od'des « Dubarry », Käte Schenkel-Eckert,
Horn

5,« ABC », ALEX BAUER & CO.,
SAINT-GALL
Broderie multicolore

"hicoloured embroidery
'""'dado multicolor

ehrfarbige Stickerei
"deles « Dubarry », Käte Schenkel-Eckert,

Horn



"Ii

HAUSAMMANN TEXTILES S.A.,
WINTERTIIUR
Popeline de coton imprimée
Printed cotton poplin
Popelina de algodôn estampada
Redruekte Raumwollpopeline
Modèle Geny Spielmann & Co., Zurich
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